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i COMEDIA EN DOS ACTPS^ . 



osBa^^iaéi: .a>í3ai' iK&íEiSííaas. 



CALLE SIL AMOB DE DIOE, NÚHKRO T. 



PERSONAS. 

El Rey. 

TiEBÓ. 
RüSTAL. 

El Conpe de Pólden. 

El Burgomaestre. 

Carlota. 

Juan. 

Un Guardabosques. 

Chambelanes. 

Aldeanos y Aldeanas.. 

Criados de librea. -. 



'4 

La escena es en Suecia» 

I 

Portería del jardín de un sitio real bastante apar- 
tado de Stokolmo. El teatro representa un gran come- 
dor: pnerta en el foro 9 desde donde se vé. otra con 
berja. £n el segando blstidór de. la^l^qnierda^ escale— 
Ira corta con }>ásamánó: eh el de la derecha pnerta: 
di»s mesas y ana a cada lado del' proscenio. 
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Juan. Loa^ conejos dé 2S: M.! Negado. 1% faeten 
sayos , él vendría á cazarlos. 

Rustai. Eátals desbarrando , señor ladrón. (Con mis' 
tmo^ S. M. ha tienido por conveniente venir á 
este real sitio , en el caal se halla desde ayer 
tarde. 

Juan. Bah ! noticiotas de logar ! 

Carlota* Cuanto me alegraría ! tengo tantas ganas de 
ver nn rey ! Habéis visto alguno , padre mío ? 

Rusialf Mucho que sí. He visto y hablado al ante- 

• cesar d€ S. M. reinante. 

Carlota, Perjo so venida nada tiene de común con 
mis amores. Lo he jurado : soy de Joan y no 
puedp ser de otro. v -; 

RustaL Alabo la franqueza! Con que eres de un 
hombre que solo tiene el dia y la noche y el 
contrabando de la escopeta? Si supiese al menos 
manejarse y conseguirla.plaza.de guarda que es- 
tá vacante,, entonces... entonces podría matar 
cuantos conejos ie .^saliesen á tiro y. sería ladrón 
con nombramiento^ 

Juan. Si eh ? pues no tardareis mucho en verme 
con la bandolera de cuero. (Con misterio.) Tengo 
grandes esperanzas... 

Rustal. Me alegro mucho; pero, mientras se rea- 
lizan, dame la escopeta y no vuelvas 4 ^ar estos 
umbrales. 

\fuan. Poco á poco : antes he de matar una liebre 
para ese fmnces tan campechano... para vuestro 
huésped. 

íRjuslal. Quién? Tiebó el carpinleroP famosa re- 
comendación! . ' > 

«/íl/iit.> Cachaza y no Je juzgiif^s tan á lanígera. Tie- 
bó no siempre ha sido carpintero: Cutfndo^nioz^ 
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íESQEÑA IL 

CARIOTA ,.: luigO TIEBÓ. 



Gvr/6/«» Ebu>.sí, mocha galantería con los persona- 
gea^.de la Corte... si ellos sapieran>¿ que todas 
i esas {Caricias {urocedén de poro inie<&o .. Ola! 
ncalniti^ia á estas horas? Es el señor Ti^bó.l. 

Tiebó. (Entra con. la pipa en la mano , llenándola de 

Mientras tocan á la lista , 
- :: Venga «l*frasco y á fopnár; 
. w. •• Y desptíes á la conquista 
. De las Éíiozás del lugar. 
^ i Que mañana 

La jarana 
Inhumana 
Militar 

Hará estragos 
Mas aciagos^ 
Y los tragos 
Olvidar. : 

{Al ir d encender la pi^ repara en Carlota.) Ola! 

buena moza, |thí estabas? (f^á d abrazar^,) 
Carlota» Cepos quedoslqué buen humor tenéis hoy, 

señor Tiebó ! 
Tíebó. !Puen humor! Sí, y á fé que con razón... pero 

no se trata de eso. Ya sabes lo que he mandado: 

comida decente para dos... un par de botellas..* 

pastel de liebre... y los demás ingredientes. Mi 

estómago necesita refuerzo. 
Carlota, Pastel de liebre !..« no lo probareis hoy, £1 
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I ul pastel ha ■¡¿4:4) qna-ba^íieKompiMrto mi 
I boda. 

Tuba' Como aif ? 

Cariota. Por la dichoM- liebne iqiMübt ofreció Juan, 
mi padre le ha e(;hado:dft caU'<j:oD cajas destem- 
pladas. 
Ti'eió. Bah ! do te dié penat Yo le' diré ana palabra 
á dos dedos del ojdo, y como/entienda una sola 
lengua de caantai.se bablan en Europa... 
Carlota. Ah ! qué bueno sois', señor Tiebó! y inego 
dicen y babún... esu mísmi tuñana , ii» ii'lnas 
léjoa . han «stad» diciendo >ii asi padreóle énis 
tm penooage lo^cboso- ■■,■ ■ 
Tiebó. Yo sospechólo! yo t^oe soy op pobr«pc%arI 
eso te que^a para los ricoSji|wa.lí» que tianea 
uaediosde^jJhorétar el.HiiuMÍO' 7. entvepw^nte- 
sit, quién ha sido el autor d«. esa necedad :pQUtica7 
Carlota. {Cañnis1fíiio.)'E\ Kñor.\^)tK,%^m»Ui-r9' 
J^tbó. T'B %t¡ C|9n«4:e: la aait)CÍidAd> l<«cal de on lugar 
de veinte c«sas! Si ^ú silpieras^» cuantos Burgc»- 
' ' maestres he patato yo eñ calías prietas! y canto 
unas coplas, compaesta» en tienfto de marras por 
un amigo fotimo... pero qué- amigo! lo, ii}ae te 
' llama ña .ctmarada, de cuCharAi. Oye , veris qoe 

linda ciaacivft: '■ i 

.. <'.; Bungomaealrei '^ 
:.■! ,ííi», oyes UaBMir7-,i ■■ 
Mi r^mieoti^v -.. 
, &B alojamiento.,, \-¡ , , 
Viene ájboscwb-: :', r' 
. . .¿No oyes ilamw?-. 
. jAbreália»i«e8lAi, 

-Owipalo y «^enfeo 
I Va» ¿ llevar.^,: 
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;". '^ BiKr¿o«iaíesÍi*e! 
Saca licor. 
Siempre la tropa 
BiMoalacopá 
Btí8ca> el amor. 

Saca licoFy 
Ocon to ropa' * 
Verás cual topa - 
Gábd y tambor*^ 



í ;.■ «''* i.ii 



ir 



•ti 



t^ 



o K'J 



') <■ >-i 



.-.O 



■'V 



I .. 



'n> n'j 



r. 






lOiattila yo tefiAa menos años lo eaniaba con to- 

'^^>idos^'|os £(orgorké8;.Í ahora esta carraspera... i 

Carlota, Se conoce que no era tonto el que compu^ 

• *\'fikJ>«Üáí^ ^coplas. ¿.Péfío vivid con precaución. £1 

i^n]^rg^lti2e5li.^2lK)0¿i>^^54efnpré Cuchicheando con mi 

' ^ l^^ifie ' y le pregffwta quién sois , qué hacéis ^ de 

'- ^d^tfdé venís, á dó^de vais..; • ' ; 

7ie¿<^.^'Y á él^que^le importa? i^'tnigo todos mis 

- pa^^les en regid? Si él no sabe quién soy , la áa- 

'b^n otros., «tengo amigos, y sin salir de aquí pre- 

'*' sentaré íiador que vale mas quei un Burgomaestre 

iy que dos Burgomaestres.. « 
'Cíirtójííi.* De veras? . . • 

'■Tiebói '\5n veterano' dé mi regimiento. Notados los 
que pertenecian al grande ejército estin hacien- 
do malvas: algunos han quedado en pié. 
Carlota, Con que ticéis un amigo en esta tierra? 
Tiebó. Lo tengo: y *precÍ8amente el mismo de quien 
te hablaba, el autor de las coplas , paisano mió 
y camarada de ráfiicho , como suele decirse ; dig-< 
no y valiente muchacho s antes fran ees , ahora 
sueco: antes p^b re diablo cómo tii y yo | con 
cinco sueldos'de présli y ahoM««% i 

Carlota, Y está aquí / ' ^ 
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:..-.l6l'a ; . '/ESCENA.' ill.:- •'•'•.> ' 

Burgonu. (Ikfde Ja puerta^ j^ sabidando>). Está rttty 

bien y señor excelefitisimo ^píéárdb'iV. E^.vcinda- 

i. i do.^:.. la cjecuciüii^ de W leyesi.*. sor ió' perderé 

de vista... (A Carlota.) Qjaién ea^^cs^qinf^ ababa de 

Cariota. No lo habecsvisto? .£1 señora Tlebó. 
fJSurgomé/Pretuavien^e el hombre/cuyaapirieíoii'.y 
.. siáiestras ideas: acabo de. comonicar á S. íE. el 
, .seEor' ministró: de Policías un bata lbego,aii 

•proletario , un liberal. . > ^ 

Cariota^ Contó !• ese: hombre tendría /-proyectos?. •• 
-Burgom, Prayectos. que tienden ár^napirar despre* 

cío y odio á cualquiera gobierno 

RustaL Con .que se ha explicadorj^a ? . 
Bwgom. Explicarse 2^.. es muy astuto!. NI sil^uiiáta 
. ana palabra! por eso y por esó.niísiDO me baps- 
v recido pájato de cuenta. ; i .. - 
¡Rustid. iYo crei^ cpie era carpinteroii 
Burgom. Carpintero,... carpintero^i*..: sospecbo <p^ 

do es mas carpintero que tú y ^ue yo. 
Hustal. Bikhl . ! 

Burgom, Luego ignoras que los conspiradores saben 
t«mar todas las formas: posiblíes ? iFerln grádaí Íá 
. '• Tesen el campo labradores coa azadas, coBsra- 
■' dos , con jpodones, que fin jen trabajar, sembrar^ 
.•• 'triilar... • .•. • -• •=; . . .-. • -••■-»'"'^ 

* Rustal. T qné'^on^ , ' . . . • : 

Btwgom. Conspiradores!... Otro ejemplo. Hati r^' 
parado alguna vez un tropel de jóvenes, V^ 
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pasean la ciudad con aparente ídistraociénXjrsCáte 
los libros bajfQveJb.^bnázc^ y láegd pásán áicB>4;^&- 
ce boras eaí laa íflitedcás i pi^kas?;»* Conspira- 
dores ! T '$esa: mathedbinbre de tiflidiridiioS^' «pie 
aparentan ser jornaleros , tejedores , zapateros, 
sastres, albaniles^.L Gonspírádores!... todos cons- 
piradores !... 
RustiiL tD^ líebét .soto» puedo decir qat. le ban pa« 

gado muy buenos jornales y que no se vá. 
Bwgom. Nadá\0iat ? ¥o estoy mejor'infonnado. Al 
saber 'qtfe& M« estaba aquí, dejó mkrcbac ^6l 
carruaje cuyo asiento tenía pagado... atibbay 
ina!8^«« MisijgénlCesrine baa áicko que trata vdfe 
encontrarse con el']|r^r)y á todos: áqda pregun- 
iañdo á. qué boca salé S. iVI.? i dónde vá Sw .Mi% . 
se pasea soló alguna; ^e¿?.'».'Eyid te manifiesta 
la< «ondocta 'qaé *d¿bes . obs^rrarr en adelanten ^ A. 
Rustal, Yo?qué conducta? v J " 't 

Burgom» Sabes lii lo. que es im poisaídero 2 > A 
BusiáL Toma ! un boaibre qué tiene ' posad^i^ t 
Bw^om. No aenbrT; no es eso^ Citees que e«m- 
ples con tu oblisacion guisando patos con na- 
bos, haciendo . eamis y pidiendo propinas á los 
huéspedes ? Pues te equivocas : el buen posadero 
ha de tener ojos^ y oídos y kngua , sin que na- 
die lo eche de ver. 
XuüaL Os esiaia borlaodq L.J y' w k . !Y 

'Bwfgúm,' Mira^ y eaUa ; oye y baila &\^\ luego p^rla 
noche convida 'ávcétiar "á su > iBiisgoniaesIre y eb- 
• tré trago y trago, le cneiits^ éei fv Ji pa.. .\ á&e 
'«eotiéádés? "t; ' ' "^ ^ ■ m. :l ..t.'..- • . ,.:• 
BuskiL Yi si nada ¿escubre^ si noholfatséa cosa al- 
guna ?••• ■■.•-/.;■-■ V, V ...'.:..-•,. t 
^^bu^om. Convida á cénari sa Burgomaestre « ^ 



♦m-*^ 



•/tef«/« Esa. seria... 

B'urgom. Chit ! {Tapándole la haca»ySi asigné fiíese/ 
- . líiingan golnerno podría tolerar á los posaderos... 
Autal. Basta: yo curapUré era mi deber. 

.... ESCENA IV. ■• 

tl^S MISMOS I JUAV, GV^ARDA^BOSQUJES. . 



. • {Se ojre dentro gran voeerié.) Ü 

IJuofu {A ios §uarda$ que le traen sujeto.) Queréis 
.' soharme ? . ' ' ' 

Vn guarda.. {Al Burg&maeslre.) Aquí traemos este 

perillán , ladrón =^é conejos. 
Burgom, Qué ha cazado ? (Le muesim una ' lieAre,) 
... Una liebre?. Dos rixdalers de multa. 
Juaái Dos rlxdai^rs por una liebre? eso es uorye- 

jacion^ una tropelía I... ' 
Burgom^ Qu^^e cuanto quieras. Dosrixdalers. En 

tiempo del Bey Cristerno / antecesor de- S. M. 
' : . reinante , le hubieran ahorcado por una liebre*.» 
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•■•ESCENA. .¥.. 

mtnoSf TIEftÓé 



Ttebó. (Talareando.) Ya pasaron tan bárbaros 

Btirg. {Volviéndose á él repentinamente.) Qué es 

Tiebé. Una canción* {Con frialdad,) 

Burgom. Cancioii ^ eb ? canción ! {Aparte.) No.( 
mala canción la que yo te preparo. {A^toJ^ P( 
lo que hace áJa lumbre V qocáia confiscada 'pe#H^ 
sionaimente... (^^rf d fomorlb.) 

Tiebó* {Le gana la acmn y., la éoge^) Voco í potsj 





An^iii/ T 4pié 7 - ' ' « 

Jüebéu' Ahí tének el d^nera; ;^he pagado nd inw 
ahora voy á beberlo... (Ceje deh Sraso-.td ¡^m^ 
■ Maegtré jr se' dhpoñe á sáeudiriBtcon una vara)!' 4o 
f^iáM' se agolpan d dstenerle.y. ^> v\. >v - 
Todos. £h!quées esto! pobaá^pocol 
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LOS PRECED&VTES f RV^TAL t «ARI^ATA ^«^ üCuiai 

á^ías voces; después EL aiT., ctm tnsfe depedsonoj 
'• • si» iii>sigttusubguna.' ' 

• - '' * ♦ , ' ^ ■ . ' • ' 

Burgom* (Gfitande y yendo hdda lapueriaJ), Socorro/ 

Ei Rey, {Entrando ^yt^lat^ señores; qné nirdo es «9-* 
te? yo creía que aqoí s^ estaba dando ana batalla* 

Tiebó» {Aparte y reconociendo al Rey.) ¿les'I*.. y2 
" miro cumplido el >saeño de veinte anos. - 

Burgom. Un estranfero! (Por ei Rey.) seré» testi- 
go... habéis de saber* •• 

El Rey. Todo lo he oido al pasar justo á esa vvii*' 

-. tana.,. 

Bmugom . Ese Itanaiite es un 'francés , 4]oe. • • 

El Rey. (Sorprendido.) Un francés J^*. 

Shiá. SilenCfo/aatorSdad. <^cefaflf«i/oi¿.) Estoy «s 
mí derecho ) y quiero hablar. (Al Rey con.respdo.) 
Perdonad, caballero... no tengo el hoáor .de qae 
me conozcáis... pero al cabo he pagado el eico* 
te y quiero comerme mi ración.. < 

2S2 R^é No veo cosa mas natural. 

Sw^^m* (Al Rey.) Natural! od atreveréis á soste- 
.Mic^ló?i.. {'Aparte.) Si será otro, francés ?•.. psre- 

1 ce.que losdos-se entienden.^, ambio^^on sospe-* 
chosos... (A, Rustal.) Posadero estúpido »-tio lo* 
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pierdas de Tista hasta qae yo vuelva : cuidado con- 
migo ! (Aparte.) >^oyxórr¡endo á contárselo todo 
al señor Conde de rolden ; venimos aquí sin de- 
tención y ios pilladlos mjragantí. Seguidme. (Sa- 
U con los guardas. Cariota sale también y vuelve ai 
instante,) ^ ; 

B Rey, I)ejémos las chanzas i un lado, y decíame 

de dónde ifoeió esa idea singular. 
iTiebó, Puede que la idea no tetiga «1 calibre de 
' ordenanza ; pero y qué queréis? el (deseo dé di- 
I rertirse á costa agena está en la «nasa de la san* 
I gre... Senté plaza á los diez y seis a^os, y los ve- 
teranos me inculcaron tanto resfpeto á los galonea 
y á las charreteras, coino odio á los corch^es , 
esbirros, alcaldes > baillbs, burgomaestres.^. CMi! 
sobre todo á los burgomaestres! y^ sé una can- 
ción compuesta contra ellos en la pasada ¿poca 
que les ensena á marchar en un tiempo y dos 
movimientos. 
Eí Rey. tina canción! 
TUbó. Oh! no se roe ha olvidado!''^ • 
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Burgomaestre ! 
No oyes llamar ? 
Mi regimiento 
Su alojamiento... 



[4I una sena del Rey se detiene. El Rey hate otta á 
^ Rustal Y Cariota para qué se nayeaif lo hacen.) * 
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ESCENA. VIL ; . ; . ■: •„ , 

££ AETy TIEBÓ4 . 

El Rey. (Con vweza,) Vuestra patria? ; 
Tiehó. Francia! mJ 

El Rey. Dónde habéis aprendido eftaa coplas ? / ; 
TUbó. En ei bivac. "\ 

El Rey. Quién os las dio? 
Tiebó^. Stt autor. 
El Rey, Le conocéis ?.\^ 
Tkbó. £ra mi camarada íntimo. 
El R^. Socamarada7.«..pero, no.«« 00 nse inga* 
! ño.... á pesar del tiempo... ,esas lacciones... esa 
•voz... Tiebó !..• , 

JUebd. 81 f Tiebó, granadero reiiriado.^. ahora car^ 

pintero... T vos?.,. . , ., j. 

El Rey, Yo? Joan, granadero veterano..- 
Tíebó. Ahora..* basta. {A medúí voz.) Al hombro, 

armas. Prese>iten las armas I 
El Rey. Chito! no se hable de eso. Aqm' no soy ni 

quiero ser mas que el voluntario del regimieato 

de Marina. 
Ttebó, Cómo! de veras! Juan á sedas , «loan como 

antes... Oh! si esto fuera cierto I 
El Rey. ¥ entonces... (En ademan de abrirle loi 

brazos,) \. 

Tubo. Ahí con toda, el alma. (Se obratim conUr* 

nura.) He aquí el mas bello dia de mi vida! no an^ 

helaba , no quería mas que esto, veros otra vez< 

Ya se han cumplido todos mis deseos. Venga abo- 
, ra cuando quiera la quinta para el otro mnndo« 
£/ At*. Mi buen Tiebó! cuanto me conmueve ts 



iieeo. I jo:,., cuaiiau ua aiga que aeaae' la Biuma 
! rez qoe os encontré... desile yVa^mnv^tti, en 
Wagram... boena batallaiéraisya príncipe de... 
no me acberdo... j-már-ÍBCat de FraDcia: ahí se^ 
ñor, aquel sombrero con plomas se ha trocado en 
un^Coron»... {Con aflieeiori.) • , 

líKey. Una lágrima!... recuerdos meUltcólícos!... 

ahlTiebó!... eso es no conocerme... 
Tidió. (Conmooido.) Perdón, señor; es qtie la bu- 

gestad os corta terriblemente la respiracíOD. ' 
ElRíf. Hazme mas justicia, amigo m^. Í^:i%£ per- 
dido la memoria de mis cag»radas, ni Ae la ^ran- 
da, ni de sus gloriosos hechos, aunqiÁ me reo 
sentado en el trono délos reyes; el esplendor 
que' me rodea, ese boato que unto te ásostá... 
pneden deslumbrar á un hombre, es cierto ; pero 
el corazón no se muda fácilmente... 
Jíeió. {Moa conmovido.) Si, sf, os cr«ot (^;>.) me 
[ ha reconocido , me ha abrazado; estoy contento; 
I pero no es prudente abusar de esta felicidad... 
\\Atto.) AdiosI {En athinati detaUr.) ¡ - ■■'■ 

!í«^. {DeteméndoU.) No, no te has de ir de ese 
lodo. ' . 

bá. Es preciso... por otra partei qtí^ lingo qae 
acer aqui? No vena i mi amigo Juan , sino de 
ijos y siempre rodeado de hormigones.. i 
R«^. No le dé cnidado: hay mil medios... 
hf. Solo he venido i bascar an recoerdo dt la 
2 



aiilig^a9iistad....iia4ai mas... puesTiebói mientras 
tenga brazos , de nadie necesita... 

Ei Rey.i^iii^mT!iebáls^^mvco, tu desinterés. £1 mis- 
mo eres qae entónc^v ^ 

Tí^¿^v ¥(i^! mismo sien»F^. Como. saU en Sg, tal 
me ;SÍfliJM) ahor2i..^^ol4a¿lQ y pueblo. 

£/7b;V'^.£nJb,prab«iena)j^onsiepto que te yayas... no 
iralj9 r4e) j$edocirte...pi de torcer. tan bellas in-' 
GUiq^CÍQ#/e$«*. Pero, dejarme tan de repepte!... 
mernffgaris este .s<^0 d¡a? 

Tlielfó.:(EiU»necido.}ÍÍoi^ si tenéis gu^tp en ello... 

iB/-R<5^->,tiP, dttdas?... \>ya, no me lo n^g^ás... 

Tiebó. Tengo acaso fuerzas para decir que no?... 

£/ A;/. JS^t primer lugar, te llevaré á;€:pmer con- 
migo... allí... los dos solos... . >;i;: ; 

7!¿¿0.£n- palacio! yo comer en palac^i.Ño, no: 
es p«ir$kfíe: que no cpa^^ne á ,un> ^granadero. 
GáspitíiT aquellos dorados ^lonc^ p^ recordarían 
lo qui$ iipis y no podriaa hacerme piyidar de lo 

que fqJMp; 
jE/Jié^tj Sil* embargo... 

7f^. Escuchad... si es cierto que Üoy queréis ser 

todo de Tiebó... pero, no... no aceptareis... 
El Hey. Habla 5Ín rebozo. . . 
Túbá* Pue3 bien ! como entonces hacíamos ^n lo^ 

días déjpaga... comamos juntos. ^ 

El Rey. Éia el íigon? 
TUebó. Sí: aquí mismo: los dos solos, sin lacayoj 

que nos ech^n de beber y que nos cuenten M 

bocados. 
El Rey. (Titubeando.) Qaé dices?... no : no mj 

atrevo. * ^ . 

Tiebó. No os atrevéis? En otro tiempo no hablen 

hablado así! al contrarios nunca os parecia bae« 

lameAest;ra, sino cuando Tiebó os hacia plato. 




(49) 

El Rey. (Mirándole.) Si éso te epitetaaiimlK*^.- ^ya^ 

acepto. .o/-!^»>fi I ..! v 

TUbó. De veras? ! :: ' 'i -r'Á ^ 

El Rey. (Aparte.) Sí: este dia para mi) el Ttito 4e U 

vida para ellos, para la etiqvétai' «- • ^ ^^ 

Ttebó. T Tiebó. pagau^ • 

©%. Qaé desaiino ! ' *; V . 

Tiekó. Con razoo; no era yo el^mas apligao de la 

escuadra? 
El Rey. Bien: lo que tii quieras. 
Tiéó.Ai insta&le: lio perdamos tiempo. {Llamad) 

RosUl I Carlota ! Bustal ! 



ESCENA VIII. 

Í)lGHos, RUSTAL, CARLOTA. (^Durante esía escena rus- 
fAL Y CARLOTA vaH y vienen sin cesar disponiendo 

la mesa,) 

Tiehó. (A Rustal») Escucha, tonel sin fondo: es 
í necesario que hoy hagas una hombrada: veamos^ 
mes'a, dos cubiertos y todo lo mejor y mas exqui- 
sito de ta cocina y de tu bodega. 
El Rey. (Mirando á la mesa,) Eso es ! pan moreno, 
salero de boj, cucharas de estanio... Oh! todo 
i iioele á etapa y á marmita. 

T'uhó. Me parece que es hoy cuaTido*«al¡nio's rolvé^ 
í;tario0 con la blbsa y la gorra de cuartel... ' A 
íütf/. Y con los zapatos nucTotSk.víí «v 

mué. Y con todo el caudal encerrado- cén ^h 
mido en la punta del pañuelo... ¿Taliipoco he ol- 
vidado á vuestra anciana tia Margarita... que nos 
di4 so bendición.. • y on par d^^tapos. 
\JBtsy. Y nuestra presentaciqn eí» «1 ^re^miento? 
má» Y nuestro uniforme de volnütavios? el pri- 
mer uniforme francés que oti^t^ ^pólvora. .f ' 



J» Jlirv.. T iqpé Utíite de él 7 

Tiehó. Lo conteryo, 

Ei Rey. De yeras! 

Tíeóó. AlUettá. 

El Rey. Puedo Terlo? 

Tiebó. Al primer toque de Uanuda. 

El Rey. {Aparte.) Ciertamente «..si; ^ro esnece* 
sário.oii poco dé misterio. (^Escribe una carta] 
hace á Carlota sdías para que se actrque.) Mu- 
chacha! ...»•; 

Tic¿<$. Calle! ;jqúe estará escribiendo P... áhi.yak 
adivino : sin duda alguna cartavpára su ttioger... 
participándole que se queda á comer con un pai- 
sano... Las mugeres exigen ciertos miramientos.» 
{El Rey se levanta y habla á Carlota en voz fó/fl 
después de entregarle la carta,) 

Carlota, Coú que á un hombre con vestido ceni- 
ciento que se estará paseando detras de la caí- 

.♦í cada?.^. .:". ' 

El Rey. Exactamente. {Carlota sale pfeeipitadamudt] 

ESCENA IX. 

9 

.Ti£BÓi EL EET, RVSTAI.. 

( 

TUU. {A AiM^oT.) Yaya, y la qomidaf 
Rustal. . {Acercando la mesa de nuda gana,) Aqoiefti* 
Tiehó T que no. falte el buen vino de Francia. - 
El Rey. De Francia! de nuestra . hermosa patria! 
Oh.! cuanto me acuerdo <d& ella^... sobre todo 
cuando c(í»paro este pais . glacial eon nuestras 
montanas delB^arn, co^n nuestra, risueña títfdad 
de Pó... y tengo que morir aquí, sin esperánzale 
-. ver ni tí^a sola vez nuestras floridas colinas^^y 1> 
casiu de mí {Kadre I 




(21) 

fídói To la vifcsta priinavera... está perrecUinéi(ll> 
te conaérvttéa por vida miai X él maire ha man- 
dado grabi^r.ettcima de la puerta eata: iMcripcíon: 
•En i6á^^Entí^ de ijo/í, .nadé a^uí fwt^gnmde 

"ñankhreJ^^ 



•\ i'í 



.o«« ••• 



URey. (CcinfiM'iifau) Si? de yeüaft? 

r¿c¿d. Palabra de honor» I. 

^Rey. {EatemiddQ.yiio^ no..me han olvidadla! ¥ 
París? tto. he ^tado/en la: htíUicioaa capital desde 
^1814. ,.. .' •• .' : ... .,;... ;/ ••? •.;.•»-•; 

Tiehó. Si j me acuerdo: fué nuestro ultimo viage... 
yo os vi... en vuestra v^iiUnál.. y á fé que enton- 
ces me hallaba herido, licenciado y sin paga. 

£/ Rey. T por que íqo busdaste a tu amigo? 

TlfM. tJkmaay prfttrí, patüdpar. >del. «odo^tanio de 
mi' átitigub. emperador X. mefniii(|MdoJy iOie pre- 
senté en la isla de £lba á pedir pan y un>refagio!*-« 

esas meaiteias. U pdrqncsíl ili|»ilasicabai)as. que lof 
austríacos quemaron están ya reedífifiidaa.». «han 
vuelto á florecer los campos "qna pisotearon- 9QB 
caballos. •• el bosque de Boulotptie^SstdlaQ: il^rde 
' como ^nteádcl paso de ios^cosaeoaA* Yay^t.yAyal 
• / ind hablemés mas.de estáa;0Q9aS'.'(J(ii'^ sale*) J 
ocupémonos seriamente de nuestro compatriota 
(«Seno/a áiéi^ b&tglla.) qat . se [^stá defibacUndó e& 
s« estnoheíjde TíBrios á^la mesaTM I» •. . .• 

Iteió. i{QúeMUe!a»áo ios s«ftfo#*) A1 porreinr dQ b 
.' Francia! :.i. -, •» ..? ;.»..«;:>■'> I t. >• 5j 
ElRejf', <£Meippse por la Francia I viva la'; F]:a<ieia! 
T¿r¿d.; Jutf^iodependencia! á ;su liberladl ih liber- 
tad de todos los pueblos! ^ :'i ! » 
'¡^Rejr. Oigal! icaniarftda Lu Jesro^/^oa principios»*» 
por ventura tu opinión... {Echando de .íebm} 



-H*-- 



(22) 

SñMdi'.Mi opiiit6iir..b iiempre, h mimiá! Tá miaén 

Smk incalcábá^ü otro tiempo mi «migo Juan.. 
jn el gi^anadéro; se entiende ;poe8 Juad. el 
corpttel er^algo ma'a Ubíoi.. Jaaáeigeneieral mas 
moderado... Juan el mariscal... y no me . admira- 
ría que hubiese sobrevenido oóa mudanza cona|deü 
cuando el mariscal se puso la corona de rej.«. 
ÉI^'RbjtJ Te eqifiioca6..v yo siempre 'he Vtdó libera^ 
'!'pér(i éop prudencia^ c^ón moderaciorf..v te' lÓTJaro. 
Tiebó. Enhorabuena! bebamos* 



>:*; 



\i 



!l 



1 1' •.' 'I 



• \ 



no4-; • •♦ ji ,: 



■ ESCENA lí.---- 
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Cwhia. (Sm Miketa pl^R^^) Aiifuíte^tá ellio'qoe 
- me ha dado* (¡ara ^ tos el hombre- del veütidd.ce- 
•-■hi^iento*" ''•"] >j'' ^ »• • • •!'rJ,-.i. «•' ., 
S/;lbj^.'(/>iiidUj^; lilla monedld dlf «m)'LG(ratías!' toma. 
Cárhtwi uña moheda de oro! (Dijm d-Hosohreum 

^FMfé. Qué ai 

.fi/JIe^ Ye averio. . « 

!l%¿^. {íepantándose y reciftoeimdtt ^el HoS) «Nuestro 

i uniforme? de granaderos'?... voy á tráér el mío* 

£^ flérf. Bfén perisado^. lo^ doáno^l» pondremos.** 
y recordando W' Aak de- glbrialde^lnnestra' ju- 
ventud... Sí! guerído-coinpaoerdide'^avúias! Hoes- 

-'^ tra ¿íierte'eraía misma entonces! ig(bale^ nuestros 
placeres! comunes nuestras privaciones y nuestras 

• • petiiás!: H&bkii^^ de éqoéllos! tíeippos'Y háUame 

^ :^¿cí n^eski^s ^tallas') hábliame 4eFÍtvkiáfos j de 
clemencia! UI'hk] "^t -r /»nt s'. ..i : 

Tkéé. ^ wuehft^y Hél^ éifá Im^Vp^, • ^slfocido.- 



(Í5) 

IJSlRey^ (QiMkdose su l^üa ¡Jé fuUsanoO^VrontoU^ 
yistámoDos de gala; caant6' tltnipo faa'jpato'á^ sin 
ponerme este tragei parec^ que me quita veiute 
anos... 

Tieéó, Oh! que bien os sienta! 

El Rey, Te sienta debe^ 'íkdr ; etatien^es? este, res- 
tido nos iguala: tu por tü..,. y, nada de cereoio- 
mas. . í '. ... 

Tiebó. {Titubeando.) Tú! cómo !... bren..^ si te ená- 

penas... ' . . , • . 

El Rey. (Cagíéndffle iai itlahúí^cm eniudtufntíí.) Segu- 

ramentc': ló ex^bJ * ■■ 
TiAó. Enhorabuena^! no hemofi de refiii^ por eso! 

Qué diat^n M\z\.ll%HéVi rf sWí a</Fléurtis y 

de Ar¿c]^eK¿..'BaUlloné9en irnasaS'á'laOiji^onetá!.'. 

marchen 



mos 



heii i^Hl *está ii Italia! líuéstf a^iiW!; ¿aiga- 
sobr45-|;lM'"V" '^'r^-';'\ '" -^ /,' ■ . 



»- ./fv. 



BICHOS,^ ^Et.*OT^^O>rAl!$TRE i* ^m¿S«^^^ e/ 






> ' i. 



SftrgoiTf., (Que entr^ el primero ,) Ab, 'Canalla I ydsp- 
tros caéis* j^óBre Italia y\-fS caigo sobre Yosotros! 
Venid, vrtrrd, sfeñbr Condf • yávlb¿4:ojgÜ^é^ 
son los láaii'a^tíá! 'Iqs conspiradores! los cAe'mi- 
gos^iSe Sii^'daí.V {yaá^úsBgUtdr al Rif hor ¡^ tuello.) 
.faVor á^fi^tic-rar;^^'^^ ' ; ' 
^onáe:'X)mkiicei^Í e%'^V'9.efl'mrp'rM^0ené^^^^^ ^ 
Burgom. {Petrificado. )^\... el... f^éVyVájf fífioéttiiol 
Tiebó. {InterpOtíiénííóse.y Sí\ ,s*c/inoá.'nóS6fíhtó TAato- 
rídad absurda! bebéis coioibtídó'i^¿^';>^2rttd^d. 
Para €á!stí^ár<is d¿bMÍ!áriíe¿té,'*¿reti¿e^ i^Ss 
mismo ;y á la cárcel.. • . , ;*''',/. 
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' 'fSCÉ'ííÁXII.'' 

JUU RET, CL Opi^DE, TIEBÓ. 



').•» t 



Conáe. (Aparte* ) Be1>er con un soldado ! puede el 
J^eí^j olvidar su digpíd|idhast2^«ste punto... Es 
preciso buscar iin pretexto para alejarle de aquí. 
llkspui^ de m instant^^ <fe i;eflea^n\) Señor ; per- 
mita V. M. que le diga.,., ya es hora .de volver i 

j palft9fo,,. 



il'iA oíi 



Cqtf ^e»^,flay pe f^ocios iinportantes... el Consejo ta 
á i^eunir^eM» teqgo cpe poner en consideración 
de V. M. un proyectó de decretOf.. 

Ttebó, Decretos f eh? 1^0. t« lies, iJoan, note fies... 

El Rey. {Aparte.) Voy á divertirme con el Conde, 

^ accediendo 4 cnanto pida TiebiS^ tC^^*) Taya, 
señor ministro, Rentaos acpii, bebed con nosotros 
un vaso de vino del ftbin y hablaremos de vues- 
tro pro y^pto.^/ r r. .-.„.,,•.. V,,..,,.. .V, , 

Conde- *Q<^.qio! 3énor, á ^s|a horaden este s^tio? 

Tiebó» % yue;stra salad ^ señor ;marquesi, semor ba- 
. rpn.,^ jió sé vuestra, gracia..., (Sajo al ReyJ) Pa- 
rece bastante amable tu m¡nÍ8|jro de Policía. 
El Rey y ,<Clpncluyamos, epi^e^ á ver: ¿qué negocios 
; urgisitós son^esos?;;..^' .'^ ^[ ~ ^'^ v ^J. " ' \ 
Ca/zd^ff. .Q>mp haría yo para evitarT... . , 

^€¡na^* $1 y ^ , M. GOQ/^iente^ jpodríapaoí dejarlo para 

mañana. ' " |.^...,^. \ ^, , ,,n'.. 

?L^^',^^[^m :)^o?a; .%smo|, 10 ^ fpaqdcM 




Conde. Eo «egnaAo faig» se qaejan de las folíelos 
qae coutra ellos se publican todos los dias , j 
piden una repftsáon de los delitos de U prensa. 

Tieóó. E^ia es otra que bien baila! Imposible! ne- 
gado ! Nosotros qiMKinoi libertad de imprenta. 

El Rey, Bien dicho, Tieb6: libertad de imprentaj 
^.en.la calle «I aolneato todpsios presos por 

. Opiniones políticas. 

Onde. {Sunp^aeio.) Cómo! Señor.... 

£t R^. Yo lo mando. 

Tieárf. Nos lo mandamos, estáis?. , 

^l Rey, {.AptaU.) (Se va aturdiendo.) T qué mai> 

Conde. También se atreven i hacer presente á V, M. 
^■K la grande sencillez de sn vida privada daña 



(Í6) 

algan tanto ala dignidad real, aconsqindaleti 
sirra aomentar el numero^ de los altoa^ emplea* 
dos en palacio , géandes oficiales- de la corona..* 

El Rer. {Mirando á TiV^á.) €reo que en este punto 
• no íes falta k*aison.., 'i 

'Tiébó. {LepaiMniio^ eúnfmta¡) Que ide» Unatroil 
para abromar todavía inas'al pobre pueWo! Nan- 
ea! És inádn^tsible ! Que vitan de sus révtás Ui 
señores nobles! fuera CMCfaipandas, fuera anti- 
gnalla^!... ' 

El R^. Enhorabuena I suprimo la nobleza! 

TUbó. Lo eütendeis? {Al Conde,) Decreto al canto. 

Conde, (Aparte.) Pues á este^ paso.*; ^^ro la colpa 
será mia si continúo. Afa!^ue idea!.*. {Alío.)i^ 
que V. M. lo dispone así , espero se dignará po- 
ner aquí su firma. 

El Rey. {Mirando ¿Tiehó como pieUéndole su consen- 
timiento,) No baj inconveniente;.. (Firma) 

Conde. (Aparte) Yo creo que está un poco alegre. 
Veremos que ditrf mañana... (Alio:) Si V. M- pe^ 
mite, me retiraré. {El Rey hace seña qfirmaUQo:» 
Conde saiéy Tiéibé le acomptma hasta la puerta) 

ESCENA XIII. ' 

' ... 

EL ^RET, TIEBÓ. 



h ' 



Tidfó. {Desde la puerta despidiendo al Conde) Ahor, 
señor Conde; tengo un placer en brindaros con 
mi amistad... mil memorias á la señora Condesa*** 
{AI Rey) No me pesa que se vaya: tengo que co- 
comunicarte un proyecto magnífico... 

El Rey. {Leoimtándose.) De veras?... 

Tiebó. Un golpe maestro que te grangcará po^»* 
sobrenatul'al. - « 



m - »■•!-.•*;••# 



(27) 

r«tó. Mira! maSana twOBrano cuanao vengan 4 
campUmentart* ks dices ítabaUer.tos.., esto se 
acabó... os deseo felicidades... arreglaos como 
podáis, que'yo me marcho con mi amigo lie- 

U al dejartimento de I»? B^J-^-f'f""' *.°^ 
de me agoaiílata eon los ' braios abiertos mi lio 

el cirujano , mi primo el carretero... 
jBT&v. Etcfcleate ideal (nwqmero oontradecWeO 

Sí/sé acabó todo: corte, fastidio, etiqueto, «dios, 
"toamos, vamo4\atmóií>e»to... ^ , j 1 .í 

Tubo. Poco i poco: no es hora yade emprenrtet ei 

viage... ra á anochecer! mañana temprano... 
£1 fey» Boenó, lo mismo dái' ' ' 

f ) ' ■ í '! . I . • ' ■ ' • ' 

-•■ ■•ESGENA''X1V.' ?_ 

' ' - . ' . • . . ; ■ . . I ■ • ! ' • I ■ J ' ' ;' ^ '• ' 

éicnoá ■ El coíim:, ttüSTAL, CAÜBOTA, acofnpmamutít 
^ del Ci^'^^^: hs litiadós traéntmtorchai y se guetUm 
»'élg & paHeectíéthr \et iÉólSDE }seíttercaconwenfa. 

se qwdla CMíifi^o; con Wi átUtiguo camarada..^. 

^ííoí^cs verdad? Dií^s <<tteMáe6pejeii.' >; -^ 

ffr TOt*. (Má^ litb ^ar^ pasando el t-oMfe») ^i, 

amigos mios , me quedo esta nockc aqoi. 
Ti'eló. Y mañana de madragada emprendemos ana 
' larga caminata... 

Ei Rey. Con que hasta mas ver!... {Ahrázanse los 
' Jo5 , suben la escalera de la iufiderda JT desapare- 
r V^í- El Cénáé ^^¡¡eháv hace í^as é iodos patM 




,■■■■■ • ... 

ESCENA III. : 

lUSTAL f JUAN , CARLOTA , BL COffllE DE fAIiDSN. 

Juan, (SHtítmdo.) Cuando yo digo , señor portero 
incorregible 9 que esta es la volantad del señor 
Tiebó... 

RusiaL (Reparando en d Conde,) Gbit! el señor 
Conde. 

Gmde. BrdíVísibó , amigos míos ; «slo j may satísfe- 
elio de ttiésiro zélo; pero os encargo el mayor si- 
lencio acerca de cnanto a<]uí ha pasado en. esta 
Doehe. (Sale : Bustaly los demos lÍrsalMidan.y 

\ ESCENA IV. 

RUSTkL, CáRLOTA, JUAN. 

íuskd. Siénliendo nna sola palabra de cnanto estS 
pasando. desde ayer... 

Juan. Es cosa mny sencilla. •• cuando os digo qoc 
ayer tarde , después qoe S. M. quedó acostado en 
el cuarto amarillo , el mismo señor Tiebó en per- 
sona vino á sacarme de la trena con una orden 
firmada de puño propio del Rey... queme pronae- 
tió casarme con Carlota y qoe me dio de antema- 
nó su bendición paternal... entendéis? su ben- 
dición! 

Attto/. Y qué tenemos con eso? 

Juan, Que me dará la plaza de guarda. 

Áii^/. ^ t para ti está. 

^«0/1. Ved la orden para qit me estiendan el ñora- 

•■ brandento , firmada por el Rey. 

Ri»/a/. {Mirando el papel.) Parece que está en regla: 




pero es coia singular 1 lodo «e trueca, todo se 
confunde: el R£y;«nlrt.«So&: «Igraoadero ta el 
trono: un monarca comiendo coo un jornalero 
y Bite es el que: pa«a ! . t ..,,..: ^ y.--n. 

Carlota. No os deíancis los sesos: ssn castigos de 

■ Dios por Toeslra : tenacidad. Míñaoft-Jiian .)r,j((i 
seremos marido y «lugep por i»an.díitP;4<l «qor 
Tiebó y el Rey firmará el contrito de boda. 
■ RusUá. El Rey! >- , ■ 

Cariota. Por sopaesto: es u,n honor qne so Jo se con- 
ceded las sefiDras«a«opeUdas.d«kiCorte, pero 
algm» ves halua de4«car á la. hiJA de pa p9rle;a. 

' Vamos , Juan. {S«U em.Jiuan.) . ,. 

'■ , i\ ■.<.t) .--■■ . 

ESCENA V. 



Tengo la cabeza cpmo n(i tambor... estoy dormien- 
' do? soy el itaareíbirti inji , 6 *(Vjes el WRflt 
Tiebó? Por .mas Taeltasqiie le doiyi.Bo puedo 
■ menos de cree'f ' qde aiooche cogí una chispa de mí 
" alma. . 

;_ __ -ESCENA VI. ' 

• ' EL BET, RUSTAL. 

£¡ Rey, vestído áe paisano , baja por la efcalera del 
aposento donde ie supone ipte pasA Ak «WíA** ' 

El Rey. He llftvado algo lejos jú covwlaceacitj 

con Tiebó... pasar la noche einw figonl... .- 
Bustal, {Jeercóadose.) .Eo mi poea4a, aeñw , con 
. el caqiinlerOt vuestro augusto atpiio- '' ' 
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ElBey- {ApmU.) Pobre TicM! mndiole qdtro, 
macho... pero me estremezco al acordarme demí 
cnnsejoB... ' - ' 

Tiehó. {Acercándose.) Perdón , Seiíor... qabiera pre- 
guntar i V. M. si ha pasado buena noche... 

El Rey. Si : he dormido tavy bien. 

T¡^. Lo decía porque... como V. M. no eiiáacos- 
tumbrado á estas comidas , ni i estas bromas. 

El Rey. Bah! 

TUbá, Y luego como no le han asistido esta maña- 
na ans chambelanes y sas sumilleres , acaso... 

£2 Rey. No por eso he dejado de dormir coma en 
palacio. 

Tiebá. De veras? eh ? tanto mejor. Con ^ii» es- 
tá V.M. descontento? 

El Rey. Al contrario. Mny satisfecho; '■> 

Tubo. Braro ! pues yo utnblen lo estoy. Sois va 
excelente Prlndpe y hacéis el oficio de Rey con 
toda conciencia. 

El Rey. Por qué lo dices? 

luió. Por lo que pasó ayer... 

El Rey. De qué hablas ? 

THebó. Hablo de las famoau leyes... leyes inmorta- 
les que disteis á rdestro pueblo... 

ElRey. Eh?ah!sí... las leyes... 

Tiebó. Esa modestia esexagerada... Todos lo «aben, 
ya !... ! 

El Rey. {Atónito.) Todos! 

Tifbó. Apenas hansido proclamadas, cuando el pue- 
blo entero se ba entregado al mayor júbilo... st 
han cerrado las tiendas... todos se abrazan... to-; 
dos caüün y bailan... esta noche, ilamÍDacioi 
general... 

Ei Rey. Qoá es esto? Ah Conde de Póldenl... 

•Tiebá. T lo mismo succderst en los dos reinos.. 
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estas noticias corren, C0qpo.e| viento... ahora 
mismo he visto el telégrafo que con la mayor 
gracia del mundo eslaba msneaiidio iiratos y^pásr-* 
ñas y i^OmjQk diitíendo e eá),t>machaefao5^esto va 
hien I (Tira su^fórr&al ai>^.). Viva el Rey! 

Ei Rey* {Fuera de si.) Esto es insoportable. 
(Oyeñse fUer(¿mic?ios gritóS') \' ' ' 

Tiebó. Ola ! a(|aí viene h vanguardia d^' los áiera- 
•ciados/' • ^-^^ •■. • '•• '- '■ '•' ' -''^^ ''•' 

ESCENA IX. 



TníJós. Viva! viyíai nuestro padre! 

Ttóbó. Sl^>\tí]ú9 Wiios ; vitoread á vuestra Príác¡j|[H!, 
á Tttéstro ¿xcelente Príncipe ! Gracias' á '^ entrá- 

í Tin los -tibores por las puertas , tan ^^ncamen- 

> te como pasan por VulBstros gaznate?... ' 

Toios. Viva! 

ElReyé Poco á p<H^o. {A Rtutah) Qtíiéñ ha podi- 
do meteros en la cabeza semejantes desjprppó- 

, sitos? hablad y yo lo mando. 

Ruital» Señor 9^ es una noticia oficial 

El Rey. Oficial! 

RuOah Y fijada en las esquinas con todos los requi- . 
sitos. ■ • •' 

£/ 1?^. Con qué firma 7 

J^icslo/L pon^ la de nuestro buen ministro el extelen ^^ 
ksimo^senor üoóde de Pólden. ^ 

EHUy. Por el Conde de Pólden. (Aparte.) Vive 
^ Dios! que esto i^jra A desesperación. •• Tóy áin- 
1 £onúSírÉñe\.*^(En adema^de irse.) 
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ESCENA X;' 



■i.. 



pujóla :;. eúM m- ¿okmm , delante d^JUy qae iba á saHr 



■1 < 1 1 1 



Burgom. {Grífañdal.) V iv{^ (^Príiic¡p^.»}i|gcisto ! Prínci- 
. mi m^s. alto qae ,las pWinid|e& d¿ Gi^ip^ I ' 

El íiejf. (Amostazado.) Qué significa esto.i^.fiepor 
Burgomaestre ? q^oé [qujBj^eis 7 ; \ 

Bugóm. Manifestaros , oh nuevo Trajano ! nuevo 
Tito ! manifestarps , -participaros;; ^ , :i^mbre de 
toda la población , el júbilo... el entusiasmo... 
(A los aideanos'>y^)[. tú, pi^lc^^ ignorante , sabe 
9^\ fm0l<h^ este monarca niagftwínl<ii,..con wl 
xá^ de la mas síiblime. genjer^wi^ad/j de la mas 
WBr<^l?írí^ Íw>n4*d, y de la hiiuiai^idlid y de la 
sagacidad..» y de la*,^,<¡i|c; r^sanAn4)|C«) toda <la 
Sueeia , como el trueno precursor del rayo... y 
«owbatifsndo las tinieblas del desp^ti^nio, aparece 
como aurora; de , libertad... y- poneen.la calle á 
todos ios presos por deljtos poUtlcOa cotno yo, 
verbí gratia^ qiie me hallaba ^n la .cárcel , siendo 
el mayor faccioso, el mayor eneirg^Sitíe^Oo..» 

El .A^.; .Basta df «despropósitos.! . 

Tiehó. Tiene razón... eso es lo tratado. 

El Rey. T quién se ha atrevido ? ,. ;» — ,v. 

Bur0Ofn.^)(A ^enor Conde de Pólden,. Ma&^omo yo 
me hallaba solo en Ja. cárcel, HQ puedo dar una 
c¡aba|f |d|ea del eAt^si2^mQ uni vets^L ! :Pi^o ira a-« 
. ^jlíce^ V, M,., cuando su mú muni&cencia 
sea conocida en to^a Jla,JSue<:i^ y'i^iv toda la No- 
ruega... entonces la alegría popular se manifesVa- 
rá con músicas y árboles de pólvora y bailes y co« 
nttes... 
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tremttéóiiAMJY Mé^fáálff^ ' 
lUáJ Tvnd\'t0¿& td de áyeVT^tíána^r' i^ «Átfá' en 

el boétt ¿«rtíiiiav c» precisa '^ééttír^ád'éHÁtí.^ 
5BiJ%-. Set>áteós'qdénias!iáy; ^^^ " X >^ 
Tif^iJ. £1 mas alto don ¿íWtt^fi^ patertúíl'^ólití- 
^ii^iteí.i; li^KWt^ftld' dé la Ittípie^á:.. '-^ ? " ' 
El Rey. Oh! esto es , deniasiadb! Xñtoátéhdósé.Jps 

¿»»dm.' síí iá« lafeirtádt dé ii%fMk] ^(eHkii^^^eA' 

tera , ilimitada^ sin traba alguna.'.: %))di& V 




T^^»i/?¿|í)i, . .^ 

da Umbien el Conde de PóU^fi 'liáM^^Q^iuri- 
zado... Vv>;:oi>ua(:VVMv,>,; .v.^.A 

'B»^ifi¡> ÍW'^-á«ibVí toiAo^íítía» í8»BfeAáVA. líl^i. 
mo lo dirá , lUgi inúyI«Hli1iiifS^''^v- " t» - » ^ 

•*'»'%0^^fod^í"^ til) ..:;..» A JliJnovct rma; r.üi t:2 

DICHOS, ELC01<;)E DE PÓLDEN,, CHA'^j'^'" " '^ ' 
Confié. Sé^Ó'T.lJ^' ^'^' ■ \'-A\ ?.o Lbhit'o-iq r;.!- .:»/ 

i?/li¿^. Cond¿ de Pólden-,'d3rfá^h-av ; f 
ConJtf. Permita V. M. que los fieW séMdbr¿i % 
'í"s6 persona ^fe tóiAii«estén por^ ihi^Bdéáfcl ¿¿ütr- 
miento que^les cab^ en pp haber 'Ui^ffiSb^^^yi^ 
cumplimentaí^swRér'^f*^'^*^ ^. *^ '^ 






C€ senas d iodos para, qiu^s^ ff^ren, y ^qi!M9^ *oíp' en d 




£i Rey. lo no he podido dar semejante»\4rd!e<iea. 

,a<yj.Eso nQ.^a|ta. . .'.,.,j ..,.,-. " -f i , 

, ,i(/^r^Aqui e^áiii I9S decretos )%ii|94<^^(|»9r .^t>M. 

.??!(j?^^^M,A"*^^.J^ lofi haya, fir|?t|íi4Q^ jaa dfliWí* 

inf ^?.^f»T?^ *^ ji^eTigero puUIíeápdpjoa ^D|iie4{aar 

o4"*^Ípíí-iX^ cop^^ma» con v^é^^-í^ f nuíeíici», y 






;n 
vcre/ ({omprenderíajs q|ie no pendía ser jpx Realeo- 
yipi^d la ,gii(; .^nvrin mqh^eni^sjdQ.^hsknuí esftaba 

iJW^^ •.••.'• •' ^ !•» '• '*^ ■■' ''-' 

Tiebó, (Aparte.) K¿Víé oigOí ..i^-rx 

fíi^ííT- ^ -^«BÍ^PF PW9* debfcteis pon?*; eii,((j^0ir 
cion seínejanl?j^4FfflropósUc^ , ^ ¿; h . :;, 

)¿a máxima favorita? «Antes dé tomgr.vna'.Aie-* 
tfdida escucho ci^^tajjiibrerraiciones se me hagan; 
M pero después de sancK)nada, exijo la obedien- 

E¡ Rejr, Sí: todo é^Q.c&U muy bien ; pero el error 
ha consistido en tomar ciertas cosas á la letra. 
Vuestra probidad os debió advertir ^1 ,|*iesg,a.r^(i 

Cande. Trafti»|iiÍ9p§C:y. W^ . ' ,' ; > . . 

i{%^.)CpAp^í;jue^,,ffi. nuera jcp^stitucion er« un 

1pocp,^ph^.Y,.h,}\.., .., '-■i'..;. • 

7#?fó. Ta: si yo la había redactaba! 





FtJUp.BÍMi^ querido Condci'mchabíii contprtn- 

LdidO.^:. .Ml.Kw .-;., 'nn T)Jlí( ::' ■ (!-.■. 

Pnjjs.iStnñabargo no todó'><te ba réme(K>d«>viBe- 
bidop{ Is 'promata k|Dq V.* MJ hia« al carpintavti... 

íinde. La de saUr de Snecía, y volviendo á'Frftfcia 

coQ ¿1 , dedicÍFH riDtfvaitteiitfl'i la yída campe^i^. 
^^B^i-.iJaáriAiáiaej) iQup Mura!' 
hmU. Pero él es bombBe qué todo lo toma- cdmo 

nwoa.y y ai léri estraño qae sé |iriMnte i r<cMk 
. mar datante dp! todo el ntunio'el oBiaplímleiitb'dé 

la Real palaHra; ■ "' '■:■"; -. . .- X: ^? 

VRtsr- SeEiananeindalo inddíto. £vitéiB'06l6 

;endo iuinediatamente i pabdo^— í' "i^ 
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filOBflS, TIEBÓ, CAILOTA^ au«)í.'(ZnÍb(.»i*Ae,ft'i^N 
ge de camino, con su mochila d ia 'espál^ ^ jt^ j*ffl 
el ^■ÍaB»ána.\'6aiotK:fJmam'}kan\vit¿A»yi¿béia^ 

Tieb6{ {Dfeidtndolal Rí!y^u»ibÁá.4a¿i:yVttto» 

mentó, Señor.* tengo que reclamar la ejecncio 

de ana promesaTsagrada. ■V'' t i 

El Rey- í-^l Conde.) Qaé tal, Conde? Bien decíais., 
Conde. Ya no lü^nieAio de escapan' 
7]'e6ó. (jÍ Juan y Carlota.) Tranquilizaos, simpled 
íi-jkp: dejadriifliiinf'iJros'fíiídihetif'qBe'ao Biwil 

esta casa sin haber firmado meitro contrato i 
jfl>94a> (^/'AtTiÜ nSeñbrt 'ya n>p<-¿»><n trág»4 
. . rctmiñ^ pafa nnfitbM- al ^ epart ame nto 'ja los ÍUjj 

Pirineosy solo aguardo tiiutrvifinpáiaPpié'ical 
..hfapel;,. ■ , ■ ',w ..■ ■:■.-. ■.;>.:i,... ■,:,.. ■ .i^^ 
Ml\Ref. Cotí ^uti ^eraistas todaT^^iJ)'<'> ; > -■•■•> 
Tiehó. Ycon maSi.calmr quenuDcalilüJiafcáisi^dl 
otjrttdo ylaiR^alFptriabra... ■ '-.i ■ '■• \'>'\ 
■^.Bejr- PrnBet¡dehsf':>..' algo á>la ltgera.vi ii'^ 
■aSrítf. Cólica. i>lÉ>li^a?serfaÍK«apa»:de faltanu. 
Et Rey. No : pero lo has pensado Uirinf... '■'< 
'7c(iA>Ciertaalifnlr9ÍYComo ao>se:lrala de ní)''^ 

de la felicid*didei*tnos.., : i.ri.i i.-:.' ■ .''■■-■•> 
El Rey. [Al Conde.) Felicidad! mncbas graciup 

la lisoDJa! 
Tiebó. {A Juan y Carlota.) Vaya! hablad tanAi 

vosotros: eslo os interesa mas oae i mí. 
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íwgom. GraitKeyitseefteldéaiéoiiuoÍYerial: tú¿ó& 
lo afi;redecerán*cand almay iá ^ida. ' . / ^ \r^ 

HtR^, {Apürtíé*). Tódés qaiereii'f^e me vayaliJNÍo 

'hay dndaxm; pueblo meadara!!(utfr^fe¿áir) ^kfsX 

sepamos quien ha redactado ese. docu[neiitOé.;4.v 

&¿d. :Ohi yo bago dieínpte las xxxsa& eq rtgbarei 
escribano de este lugar , hbmJbre muy dueho;^^s 
quien lo ha escruto. ' j • ■['-.'• --^ 

^ Rey\ . £i escribanp ! . • . {Toma d.ptífmly ¡g recorre.) 
\hl ahí e$ el contrato ^e boda de ; éisos m^cba- 
chos! (salí del susto.) {Se. acercará ^laríÉesa y Jirma,) 
Firmo con la mejor voluntad, y doto ala novia. 

lurgom. £l Rey ha flroiado! S^>']ML;ba firmado! 
vival . f 

rodos. Viva! 

El Rey . {Tocando ttb el hambra a » Tlehó y. llevando - 
sele á un lado*) Vaya !• amigb !ii)io /- ¿ estás saüsfe- 
cho de tu camaradai^ : » /S •?(,■.., ; ? 

Tiehó. Media sí y medio nb. tGuantoí hicisteis ayer 
lo vais deshaciendo' hoy. • ; -i 

E*/ Rey, {A media voz,) £ñ lo de' ayen bubo algún 
tanto de exageración: iiei;o trafiquflizáte, no lo 
desharé todo, y te aseguro que la libertad de Sue- 
cia ganará mucho con nuestra comida de figón. 

Tiebó. flnhorabuena! esto me consuela: quiere de- 
cir que no he perdido el viage. Sin embargo, me 
marcho solo... 

El Rey. Qué quieres? No siempre es posible hacer 
todo lo que se desea : pero yo he venido á verte, 
y espero que me volverás la visita. 

Tiebó. {Algo conmovido*) Señor... esa sería mucha 
honra para mí, pero ya voy á emprender la 
marcha. 

El Rey. ¥ nada tienes que pedirme? 



El Bey. (Divídale ¡ú mmo.) Jamu.I : ^1 

Tiebá. Amigos, ya lo habéis visto! Uo cboruáo (j« 

vuestro Bey, he dormido bajo el Ucbo qaegDil 

'-dab& su siieñd; Ha dado maUtroa de amarme citi 

terotta... 7 sin embargo, voy i .eini»«iider I 

' Btwrcha, con la mochila al hombro y cdn el g» 

rote CD la mano... Me voj. como vine; y mu 

conteoto porque llevo en d alma memorü 

moy agradables... Sí creéis qoe mkcondocta ni 

algo, pedid al ^le ^e aae' dé b«eD Tiage< (J 

acava ai RtfY b Jiix.) ' 1 . 

' Con ley díttiata la guerra 

Nuestros hados combinó ; 
Al uno el cetro le dio '.• - \ 

T al otío«lmaEo.y la>siefn. -,'1 

Por ^tt capricho en' la tierra 
Gozamos diversos faCroa; .1 

Mas 1m recuerdos perreros, 
Superiores á esa ley, 
Hacen de Tíéhó y del Rey 
DoshoaibMs, doa granaderos. 
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